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  Письмо Постоянного представителя Гондураса при 
Организации Объединенных Наций от 20 июня 2006 года 
в адрес Комитета 
 
 

 Имею честь сообщить, что правительство Гондураса в записке министер-
ства национальной обороны и государственной безопасности от 21 апреля 
2006 года опубликовало доклад, содержащий информацию, испрашиваемую в 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности (см. приложение). 

 Прошу распространить настоящее письмо и приложение к нему в качест-
ве документа Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Иван Ромеро-Мартинес 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Гондураса 
при Организации Объединенных Наций на имя Председателя 
Комитета 
 

  Вооруженные силы Гондураса  
Министерство национальной обороны  
Канцелярия Объединенного штаба 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
 

Комаягуэла, муниципия Центрального округа 
21 апреля 2006 года 

J.E.M.C. Oficio No. 1224-2006 

Министру национальной обороны 
адвокату Аристиду Мехиа Каррансе 

1. С уважением обращаюсь к Вам, г-н министр, по случаю направления пер-
вого национального доклада о мерах, принятых нашей страной в связи с осу-
ществлением резолюции 1540 (2004), в которой Совет Безопасности, в частно-
сти, постановил, что все государства должны принять и эффективно применять 
соответствующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту 
разрабатывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать 
или применять ядерное, химическое и биологическое оружие и средства его 
доставки. 

2. Следует отметить, что эта информация была запрошена послом Петером 
Бурьяном, Председателем Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций, через министерство иностранных дел. 

3. Оригинал национального доклада прилагается. 

4. В заключение хочу заверить Вас в своем уважении и готовности выпол-
нить Ваш приказ. 
 

(Подпись) Ромео О. Васкес Веласкес 
Дивизионный генерал 

Начальник Объединенного штаба 
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 Пункт 1 постановляющей части и связанные с ним вопросы,  
которые рассматриваются в пунктах 5 и 6, 8 (а), (b), (c) и 10 постановляющей части 
 

               Государство: Гондурас 

               Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений или 
является ли Ваша страна государством-участником одной  
из указанных ниже конвенций, договоров или соглашений? ДА 

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например,  
подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.) 

Примечания (информация  
касается соответствующих 
страниц доклада на английском 
языке или официального  
веб-сайта) 

1 Общее заявление о необладании ОМУ    

2 Общее заявление о приверженности делу разору-
жения и нераспространения 

   

3 Общее заявление о непредоставлении ОМУ и со-
ответствующих материалов негосударственным 
субъектам 

   

4 Конвенция о запрещении биологического оружия 
(КЗБО) 

   

5 Конвенция о запрещении химического  
оружия (КЗХО) 

Х Вступила в силу  

6 Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) 

Х Ратифицирован  

7 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) 

Х Ратифицирован  

8 Конвенция о физической защите ядерного мате-
риала 

Х Ратифицирован  

9 Гаагский кодекс поведения (ГКП) Х Подписан  

10 Женевский протокол 1925 года Х Государство-участник  

11 Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ) 

 Ратифицировано  

12 Зона, свободная от ядерного оружия/протокол(ы)    

13 Другие конвенции/договоры Х   

14 Другие механизмы    

15 Прочее    
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Пункт 2 постановляющей части — Биологическое оружие (БО) 
 
 
 

Делали ли Вы одно из приведенных ниже заявлений или 
является ли Ваша страна государством-участником одной  
из указанных ниже конвенций, договоров или соглашений? ДА 

Если ДА, то приведите соответствующую информацию (например,  
подписание, присоединение, ратификация, вступление в силу и т.д.) 

Примечания (информация  
касается соответствующих 
страниц доклада на английском 
языке или официального  
веб-сайта) 

1 Монреальская конвенция о маркировке пластиче-
ских взрывчатых веществ в целях их обнаружения 

Х Присоединение  

2 Межамериканская конвенция о борьбе с незакон-
ным производством и оборотом огнестрельного 
оружия, боеприпасов, средств взрывания и других 
связанных с ними элементов 

Х Ратификация  

3 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) 

 Ратификация  

4 Нераспространение ядерного оружия, Лондон, Мо-
сква, Вашингтон, 10 апреля 1972 года 

 Государство-участник  

5 Конвенция о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии  

Х Государство-участник  

6 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) 

Х Ратификация  

7 Конвенция Х Сторона Конвенции  
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Пункт 2 — Химическое оружие (ХО) 
 
 

                Государство: Гондурас 

                Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее  
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим  
лицам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник национального 
имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство Х Закон о контроле за оружием, снаряжени-
ем, боеприпасами, взрывчатыми вещест-
вами и другими аналогичными материа-
лами 

Х Уголовный кодекс, статья 335, 
пункты 3 и 8; статья 255, пункт 3; 
статьи 336, 413 

 

2 Приобретение Х  Х   

3 Обладание Х  Х   

4 Накопление/хранение Х  Х   

5 Разработка Х  Х   

6 Перевозка Х  Х   

7 Передача Х  Х   

8 Применение Х  Х   

9 Участие в качестве сообщника в 
вышеупомянутых видах деятель-
ности  

Х  Х   

10 Оказание помощи в вышеупомя-
нутых видах деятельности 

Х  Х   

11 Финансирование вышеупомяну-
тых видов деятельности 

Х  Х   

12 Вышеупомянутая деятельность, 
связанная со средствами доставки 

Х     

13 Участие негосударственных  
субъектов в вышеупомянутых  
видах деятельности 

Х  Х   

14 Прочее Х  Х   
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Пункт 2 постановляющей части — Ядерное оружие (ЯО) 
 
 

                Государство: Гондурас 

                Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее 
Существует ли национальное законодательство, 
запрещающее физическим или юридическим ли-
цам участвовать в одном из следующих видов 
деятельности? Могут ли нарушители быть на-
казаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник национального 
имплементационного законодательства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Изготовление/производство Х Закон о контроле за оружием, снаряжени-
ем, боеприпасами, взрывчатыми вещест-
вами и другими аналогичными материа-
лами 

Х Уголовный кодекс, статья 335, 
пункты 3 и 8; статья 255, пункт 3; 
статьи 336, 413 

 

2 Приобретение      

3 Обладание      

4 Накопление/хранение      

5 Разработка      

6 Перевозка      

7 Передача      

8 Применение      

9 Участие в качестве сообщника в 
вышеупомянутых видах  
деятельности 

     

10 Оказание помощи в вышеупомя-
нутых видах деятельности 

     

11 Финансирование вышеупомяну-
тых видов деятельности 

     

12 Вышеупомянутая деятельность, 
связанная со средствами доставки

     

13 Участие негосударственных  
субъектов в вышеупомянутых  
видах деятельности 

     

14 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части  —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты БО,  
включая относящиеся к нему материалы 

 
 

                  Государство: Гондурас 

                  Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

    

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

    

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

    

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

    

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

    

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

    

Наша страна не про-
изводит этот вид 
оружия и поэтому мы 
не располагаем в на-
стоящее время мера-
ми, процедурами или 
законодательными 
актами, касающимися 
обеспечения учета, 
сохранности и защи-
ты биологического 
оружия и относящих-
ся к нему материалов 

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

     

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

     

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 

     



 

 

S/A
C

.44/2004/(02)/131 

8 
06-40645

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты БО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Лицензирование/регистрация 
объектов/лиц, работающих с  
биологическими материалами 

     

13 Проверка персонала      

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Регулирование в области генно-
инженерной деятельности 

     

16 Другие законодательные/ 
нормативные акты, связанные с 
обеспечением безопасности  
биологических материалов 

     

17 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ХО,  
включая относящиеся к нему материалы 
 
 

                 Государство: Гондурас 

                 Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ХО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законода-
тельства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

    

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

    

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

    

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

    

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

    

Наша страна не про-
изводит этот вид 
оружия и поэтому 
мы не располагаем в 
настоящее время ме-
рами, процедурами 
или законодатель-
ными актами, ка-
сающимися обеспе-
чения учета, сохран-
ности и защиты био-
логического оружия 
и относящихся к не-
му материалов 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

     

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

     

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

     

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ХО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законода-
тельства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

12 Лицензирование химических  
установок/предприятий/ 
применения материалов 

     

13 Проверка персонала      

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Национальный орган по вопросам 
КЗХО 

    Официально не на-
значался 

16 Предоставление ОЗХО информа-
ции о химикатах Списков  I, II и 
III 

    Не представлялась 

17 Обеспечение учета/сохранности 
или физической защиты старого 
химического оружия 

    Гондурас таким ору-
жием не располагает 

18 Другие законодательные/ 
нормативные акты по контролю 
над химическими материалами 

 Закон о ненадлежащем использова-
нии и незаконном обороте наркоти-
ков и психотропных веществ  

 В этом же Законе предусматривают-
ся меры наказания 

 

19 Прочее      
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Пункт 3(а) и (b) постановляющей части —  
Обеспечение учета/сохранности/физической защиты ЯО,  
включая относящиеся к нему материалы 
 
 

                 Государство: Гондурас 

                 Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

1 Меры по обеспечению учета при 
производстве 

    

2 Меры по обеспечению учета при 
применении 

    

3 Меры по обеспечению учета при 
хранении 

    

4 Меры по обеспечению учета при 
транспортировке 

    

5 Другие меры по обеспечению 
учета 

    

6 Меры по обеспечению сохранно-
сти при производстве 

    

Наша страна не про-
изводит этот вид 
оружия и поэтому мы 
не располагаем в на-
стоящее время мера-
ми, процедурами или 
законодательными 
актами, касающими-
ся обеспечения уче-
та, сохранности и 
защиты биологиче-
ского оружия и отно-
сящихся к нему ма-
териалов 

7 Меры по обеспечению сохранно-
сти при применении 

     

8 Меры по обеспечению сохранно-
сти при хранении 

     

9 Меры по обеспечению сохранно-
сти при транспортировке 

     

10 Другие меры по обеспечению  
сохранности 

     

11 Нормативные акты по обеспече-
нию физической защиты объек-
тов/материалов/транспортных 
средств 

     

12 Лицензирование ядерных  
установок/предприятий/ 
применения материалов 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/ 

уголовная ответственность и прочее Приняты ли какие-либо из нижеследующих мер, 
процедур или законодательных актов для  
обеспечения учета, сохранности или иной  
защиты ЯО и относящихся к нему материалов? 
Могут ли нарушители быть наказаны? ДА 

Если ДА, то укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законодатель-
ства ДА Если ДА, то укажите первоисточник Примечания 

13 Проверка персонала      

14 Меры по обеспечению учета/ 
сохранности/физической защиты 
средств доставки 

     

15 Национальный регулирующий ор-
ган 

     

16 Соглашения МАГАТЭ о гарантиях      

17 Кодекс поведения МАГАТЭ по 
обеспечению безопасности и со-
хранности радиоактивных источ-
ников 

     

18 База данных МАГАТЭ о незакон-
ном обороте ядерного материала 
и других радиоактивных источни-
ков 

     

19 Прочие соглашения, касающиеся 
МАГАТЭ 

     

20 Дополнительные национальные 
законодательные/нормативные 
акты, касающиеся ядерных  
материалов, включая КФЗЯМ 

     

21 Прочее      
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Пункты 3(с) и (d) постановляющей части и связанные с ними вопросы, 
которые рассматриваются в пунктах 6 и 10 постановляющей части —  
Контроль за ХО, включая относящиеся к нему материалы 
 
 

                 Государство: Гондурас 

                 Дата доклада: 21 апреля 2006 года 
 

Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность, имплементационные меры и прочее  
Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для целей контроля за перемещением 
через границы, экспортом/импортом и иными 
способами передачи БО и относящихся к нему 
материалов? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законода-
тельства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

1 Пограничный контроль     

2 Техническая поддержка мер  
пограничного контроля 

    

3 Контроль за посреднической  
деятельностью, торговлей,  
переговорами, оказанием иной  
помощи в связи со сбытом товаров 
и технологий 

    

4 Правоохранительные учреждения/
органы 

    

5 Действующее законодательство в 
области экспортного контроля 

    

6 Положения о лицензировании     

Наша страна не про-
изводит этот вид 
оружия и поэтому 
мы не располагаем в 
настоящее время 
мерами, процедура-
ми или законода-
тельными актами, 
касающимися обес-
печения учета, со-
хранности и защиты 
биологического 
оружия и относя-
щихся к нему мате-
риалов 

7 Разовая лицензия      

8 Генеральная лицензия      

9 Исключения из требований о  
лицензировании 

     

10 Лицензирование предполагаемого 
экспорта/виза 

     

11 Национальный орган, занимаю-
щийся вопросами лицензирования  

     

12 Межведомственное согласование 
решений о выдаче лицензий 
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Национальная правовая основа 
Правоприменение: гражданская/уголовная  

ответственность, имплементационные меры и прочее  
Существуют ли какие-либо из следующих  
законодательных положений, процедур, мер и  
учреждений для целей контроля за перемещением 
через границы, экспортом/импортом и иными 
способами передачи БО и относящихся к нему 
материалов? Могут ли нарушители быть  
наказаны? ДА 

Если ДА, укажите первоисточник нацио-
нального имплементационного законода-
тельства ДА Если ДА, укажите первоисточник Примечания 

13 Контрольные списки      

14 Обновление списков      

15 Включение технологий      

16 Включение средств доставки      

17 Контроль конечного использования      

18 Положение о всеобъемлющем  
контроле 

     

19 Передача нематериальных активов      

20 Контроль за транзитом      

21 Контроль за трансграничным  
перемещением 

     

22 Контроль за реэкспортом      

23 Контроль за финансированием      

24 Контроль за предоставлением 
транспортных услуг 

     

25 Контроль за импортом      

26 Экстерриториальное применение      

27 Прочее      
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